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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1869/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 20ής Οκτωβρίου 2003
για τη σύναψη συµφωνίας, υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών, σχετικά µε την παράταση ισχύος του πρω-
τοκόλλου που καθορίζει τις αλιευτικές δυνατότητες και τη χρηµατική αντιπαροχή που προβλέπεται στη
συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της κυβέρνησης του Μαυρικίου όσον αφορά την
αλιεία στα ύδατα του Μαυρικίου, για την περίοδο από τις 3 ∆εκεµβρίου 2002 έως τις 2 ∆εκεµβρίου

2003

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2 και
παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 12 παράγραφος 3 της συµφωνίας
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της
κυβέρνησης της Νήσου Μαυρικίου για την αλιεία στα ύδατα
του Μαυρικίου (3), πριν από το τέλος της περιόδου ισχύος
του συνηµµένου στη συµφωνία πρωτοκόλλου, τα συµβαλλό-
µενα µέρη αρχίζουν διαπραγµατεύσεις για να καθορίσουν
από κοινού τους όρους του πρωτοκόλλου για την επόµενη
περίοδο και, εάν χρειαστεί, να επιφέρουν τις απαραίτητες
τροποποιήσεις ή τις προσθήκες στο παράρτηµα.

(2) ∆εδοµένου ότι η πλευρά του Μαυρικίου ελλείψει των αναµε-
νόµενων πληροφοριών, δεν ήταν έτοιµη να ξεκινήσει τις
διαπραγµατεύσεις, τα δύο µέρη αποφάσισαν να παρατείνουν
το ισχύον πρωτόκολλο (4) που εγκρίθηκε µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 444/2001 (5), για διάστηµα ενός έτους και µε
συµφωνία υπό τη µορφή ανταλλαγής επιστολών, εν αναµονή
της διεξαγωγής των διαπραγµατεύσεων σχετικά µε τις τρο-
ποποιήσεις του πρωτοκόλλου που πρέπει να συµφωνηθούν.

(3) Είναι προς το συµφέρον της Κοινότητας να εγκριθεί η παρά-
ταση αυτή.

(4) Έχει σηµασία να επιβεβαιωθεί η κλείδα κατανοµής των
αλιευτικών δυνατοτήτων µεταξύ των κρατών µελών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών για την προσωρινή
εφαρµογή του πρωτοκόλλου που καθορίζει τις αλιευτικές δυνα-
τότητες και τη χρηµατική αντιπαροχή που προβλέπονται στη συµ-
φωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της κυβέρνησης του
Μαυρικίου, όσον αφορά την αλιεία στα ύδατα του Μαυρικίου για
την περίοδο από τις 3 ∆εκεµβρίου 2002 έως τις 2 ∆εκεµβρίου
2003 (6), εγκρίνεται εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Άρθρο 2

Οι αλιευτικές δυνατότητες που καθορίζονται µε το άρθρο 1 του
πρωτοκόλλου, κατανέµονται µεταξύ των κρατών µελών σύµφωνα µε
την ακόλουθη κλείδα:

— θυνναλιευτικά µε γρίπο: Γαλλία 20, Ισπανία 20, Ιταλία 2,
Ηνωµένο Βασίλειο 1,

— παραγαδιάρικα επιφανείας: Ισπανία 19, Γαλλία 13, Πορτογαλία
8,

— σκάφη αλιείας µε πετονιά: Γαλλία 25 ΚΟΧ/µήνα, σε ετήσιο
µέσο όρο.

Εάν οι αιτήσεις αδειών αυτών των κρατών µελών δεν εξαντλούν τις
αλιευτικές δυνατότητες που καθορίζονται στο πρωτόκολλο, η Επι-
τροπή µπορεί να λαµβάνει υπόψη τις αιτήσεις αδειών οποιουδήποτε
άλλου κράτους µέλους.

Άρθρο 3

Τα κράτη µέλη, τα σκάφη των οποίων αλιεύουν στο πλαίσιο της
παρούσας συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών κοινο-
ποιούν στην Επιτροπή τις ποσότητες κάθε αποθέµατος που αλιεύο-
νται στην αλιευτική ζώνη του Μαυρικίου σύµφωνα µε τις λεπτοµε-
ρείς διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 500/2001 της Επι-
τροπής (7).

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.
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(1) Πρόταση της 8ης Μαΐου 2003 (δεν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην
Επίσηµη Εφηµερίδα).

(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 24 Σεπτεµβρίου 2003 (δεν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(3) ΕΕ L 159 της 10.6.1989, σ. 2.
(4) ΕΕ L 180 της 19.7.2000, σ. 30.
(5) ΕΕ L 64 της 6.3.2001, σ. 1.

(6) ΕΕ L 147 της 14.6.2003, σ. 40.
(7) ΕΕ L 73 της 15.3.2001, σ. 8.



Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Λουξεµβούργο, 20 Οκτωβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. MARONI
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